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快 適 な 情 報 享 受 は ， 質 問 応 答 の よ う な 意 図 性 の 高 い 能 動 的 な 情 報 行 動 だ け で

も ， 文 書 閲 覧 ・ 聞 き 流 し の よ う な 意 図 性 の な い 受 動 的 な 情 報 行 動 だ け で も 実 現 で

き ず ， こ れ ら の 情 報 行 動 の モ ー ド を 自 由 に 行 き 来 す る こ と に よ り 達 成 さ れ る ． 本

研 究 で は ， 意 図 性 の 変 化 を 捉 え る の に 音 声 対 話 が 適 し て い る と い う 立 場 か ら ， ニ

ュ ー ス 記 事 を 例 題 と し て ま と ま り の あ る 情 報 を 利 用 者 が 快 適 に 享 受 す る た め の 枠

組 み に つ い て 検 討 し ， 意 図 性 の 異 な る 多 様 な 情 報 行 動 を 高 頻 度 に 即 応 性 高 く 切 り

替 え な が ら 情 報 に ア ク セ ス で き る 会 話 シ ス テ ム を 開 発 し た ．  

こ こ で 提 案 す る シ ス テ ム は ， 主 計 画 と 副 計 画 と 呼 ぶ ， 二 種 類 の 発 話 計 画 に 沿 っ

て 会 話 を 進 め る ． 主 計 画 は ， ニ ュ ー ス 記 事 な ど ， 伝 達 対 象 の 文 書 を 要 約 し ， 口 語

化 す る こ と で 作 ら れ る も の で ， 文 書 の 要 点 を 伝 え る こ と を 目 的 と し て い る ． ユ ー

ザ ー が 受 け 身 で 聴 い て い る 限 り ， シ ス テ ム は 主 計 画 に 従 っ た 情 報 伝 達 を 行 う ． 一

方 ， 副 計 画 は ， 会 話 進 行 の 各 時 点 に お け る ユ ー ザ ー の 反 応 予 測 に 基 づ い て ， そ れ

ら に 対 す る 応 答 を 計 画 し た も の で ， ユ ー ザ ー の 興 味 ・ 理 解 度 に 応 じ た 補 足 情 報 の

提 示 を 目 的 と し て い る ． ユ ー ザ ー が 情 報 要 求 を 示 し て き た 場 合 ， シ ス テ ム は 副 計

画 に 遷 移 し ， 補 足 説 明 を 行 う ． こ れ ら の 発 話 計 画 を 事 前 に 準 備 す る こ と で ， 目 的

と す る 即 応 性 の 高 い 円 滑 な 会 話 イ ン タ ラ ク シ ョ ン を 実 現 し た ． シ ス テ ム の 評 価 の

た め に ， 情 報 伝 達 効 率 （ EoIT; Efficiency of Information Transfer ） と い う 指 標 を 提 案 し

た ． EoIT は ， 一 連 の 会 話 に よ っ て ， 興 味 の あ る 文 を 過 不 足 な く 効 率 的 に 伝 達 で き

た か ど う か を 図 る た め の 指 標 で あ る ． こ の 指 標 を 用 い て 評 価 を 行 っ た 結 果 ， 要 約

の み の 情 報 伝 達 や 従 来 の 一 問 一 答 型 の 対 話 シ ス テ ム に 比 べ て ， 提 案 シ ス テ ム の 方

が 情 報 伝 達 効 率 が 顕 著 に 高 く ， 快 適 な 情 報 享 受 が 可 能 で あ る こ と を 確 認 し た ．  

本 論 文 の 構 成 は 以 下 の 通 り で あ る ．  

第 1 章 で は ， 情 報 行 動 お よ び 音 声 の 揮 発 性 ・ 同 時 性 の 観 点 か ら 望 ま れ る 会 話 シ

ス テ ム に つ い て 説 明 し ， 提 案 す る 会 話 シ ス テ ム の 概 要 に つ い て 述 べ る ．  

第 2 章 で は ， 会 話 に よ る ニ ュ ー ス 記 事 伝 達 の た め の 要 約 手 法 に つ い て 説 明 す

る ． 本 シ ス テ ム で は ， 円 滑 な 情 報 伝 達 を 実 現 す る た め に 事 前 に 発 話 計 画 を 作 成 し

て お く ． 発 話 計 画 は 主 計 画 と 副 計 画 か ら 構 成 さ れ る ． 主 計 画 は ニ ュ ー ス の 要 点 に

関 す る 発 話 計 画 で あ り ， ユ ー ザ ー が 受 け 身 の 姿 勢 で 聴 い て い る 限 り ， シ ス テ ム は

こ の 主 計 画 に 沿 っ て 発 話 す る ． 主 計 画 は ニ ュ ー ス 記 事 を 要 約 し た 内 容 を 基 盤 に 生

成 さ れ る ． こ こ で ， 要 約 は 重 要 文 抽 出 ， 整 列 ， 文 圧 縮 の 3 段 階 の 処 理 を 経 て 行 わ

れ る ． 重 要 文 抽 出 は ， 文 書 か ら 重 要 な 文 （ 核 と な る 情 報 ・ 見 出 し 的 な 内 容 を 含 む

文 ） を 数 文 抽 出 す る 問 題 で あ る ． 重 要 文 抽 出 の 手 法 と し て 最 大 被 覆 モ デ ル を 利 用

し た ． 最 大 被 覆 モ デ ル は ， 制 限 要 約 長 に 収 ま る 範 囲 で 重 要 な 単 語 を で き る だ け 多

く 被 覆 す る よ う な 文 集 合 を 抽 出 す る 手 法 で あ る ． そ の た め ， 単 語 の 重 要 度 の 与 え

方 が 肝 と な る ． 従 来 ， 単 語 の 重 要 度 と し て は ， 頻 度 や TF-IDF ， ロ ジ ス テ ィ ッ ク 回

帰 で 推 定 し た 値 な ど が 用 い ら れ て き た ． 本 研 究 で は ， BERT （ Bidirectional Encoder 
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Representations from Transformers ） を 基 本 構 造 と し た 双 方 向 モ デ ル に よ り ， 文 脈 を 考

慮 し て 単 語 の 重 要 度 を 推 定 す る 手 法 を 提 案 し た ． 要 約 コ ー パ ス を 作 成 し ， 評 価 実

験 を 行 っ た 結 果 ， 従 来 の 文 脈 を 用 い な い 手 法 よ り も ， 提 案 モ デ ル で 推 定 し た 単 語

重 要 度 を 用 い た と き の 方 が 高 い ROUGE-1 を 示 し た ． 整 列 は ， 重 要 文 抽 出 で 抽 出 し

た 文 の 提 示 順 序 を 決 め る 問 題 で あ る ． 要 約 の 対 象 が 単 一 記 事 で あ る 場 合 は ， 記 事

の 出 現 順 で 問 題 な い こ と を 確 認 し た ． 複 数 記 事 か ら の 要 約 で あ る 場 合 は ， あ る 記

事 の 重 要 文 と 別 記 事 の 重 要 文 前 後 の 文 章 と の 類 似 度 に 基 づ い て 前 後 関 係 を 決 め る

手 法 を 提 案 し ， 有 効 性 を 確 認 し た ． 文 圧 縮 は ， 文 自 体 を 短 く 要 約 す る 問 題 で あ

る ． 文 圧 縮 の 問 題 を 文 節 レ ベ ル の 系 列 ラ ベ リ ン グ の 問 題 と し て 定 式 化 し ， BERT

に 基 づ く 文 圧 縮 モ デ ル を 提 案 し た ． 実 験 の 結 果 ， 単 純 な 双 方 向 LSTM モ デ ル に 比

べ て ， 提 案 モ デ ル の 方 が 高 い 精 度 を 示 し た ．  

第 3 章 で は ， 会 話 に よ る ニ ュ ー ス 記 事 伝 達 の た め の 口 語 化 手 法 に つ い て 説 明 す

る ． ニ ュ ー ス 記 事 は 書 き 言 葉 で 書 か れ て い る た め ， 会 話 で 伝 え る の に 適 し た 話 し

言 葉 に 変 換 す る 必 要 が あ る ． 本 研 究 で は ， 友 達 と 会 話 す る よ う な カ ジ ュ ア ル な 感

覚 で 利 用 で き る シ ス テ ム を 目 指 し て い る ． そ こ で ， 敬 体 （ で す ま す 調 ） で は な

く ， く だ け た 表 現 に 書 き 換 え る ． 中 性 的 な キ ャ ラ ク タ ー を 想 定 し ， ル ー ル に 基 づ

く 書 き 換 え を 行 っ た ． 口 調 は 「 情 報 の な わ 張 り 理 論 」 に 基 づ き 伝 聞 口 調 に 書 き 換

え る ． そ の 他 ， 同 格 の 展 開 ， 連 体 修 飾 節 の 展 開 ， 長 い 重 文 の 分 割 な ど の 書 き 換 え

を 行 う ． 口 語 化 に よ っ て 生 成 さ れ た 発 話 文 の 言 葉 遣 い に 違 和 感 が な い か 確 認 す る

た め ， 主 観 評 価 実 験 を 行 っ た ． 実 験 の 結 果 ， シ ス テ ム が 生 成 し た 発 話 系 列 に 対 す

る 評 価 結 果 が ， 人 間 が 口 語 化 し た も の に 対 す る 評 価 結 果 と 同 程 度 で あ る こ と を 確

認 し た ．  

第 4 章 で は ， 副 計 画 の 生 成 方 法 に つ い て 説 明 す る ． 要 約 で 省 か れ た 補 足 情 報 や

予 想 さ れ る 質 問 に 対 す る 回 答 を 事 前 に 副 計 画 と し て 用 意 し て お く こ と で ， ユ ー ザ

ー の 情 報 要 求 に 対 し て 迅 速 な 応 答 が 可 能 と な る ． Wikipedia な ど を 用 い た 用 語 の 定

義 説 明 や ， 固 有 表 現 抽 出 結 果 を 利 用 し た 日 時 ， 場 所 ， 人 物 な ど に 関 す る 回 答 計

画 ， 「 の で 」 な ど の 手 が か り 表 現 を 利 用 し た 原 因 ・ 理 由 に 関 す る 回 答 計 画 ， 含

意 ・ 矛 盾 表 現 を 用 い た 真 偽 判 定 ， 「 何 そ れ 」 と い っ た 抽 象 的 な 質 問 に 対 す る 回 答

計 画 を 行 う ． 質 問 応 答 と し て 「 何 そ れ 」 に 特 化 し た シ ス テ ム で あ る こ と を 被 験 者

に 伝 え ， 応 答 の 適 切 さ に つ い て 評 価 し た と こ ろ ， 68% 程 度 の 応 答 能 力 が あ る こ と

を 確 認 し た ． 副 計 画 の 事 前 設 計 に よ る 迅 速 な 応 答 の 有 効 性 に つ い て は 7 章 の 評 価

で 確 認 し た ．  

第 5 章 で は ， シ ス テ ム 発 話 の 文 脈 を 考 慮 し た 発 話 意 図 認 識 手 法 に つ い て 説 明 す

る ． よ り 高 い 情 報 伝 達 効 率 を 実 現 す る た め に は ， ユ ー ザ ー か ら の フ ィ ー ド バ ッ ク

を 正 し く 理 解 す る こ と が 重 要 と な る ． 従 来 ， 発 話 意 図 の 識 別 は ， F0 な ど の 韻 律 情

報 に 基 づ い て 行 わ れ て き た ． し か し な が ら ， フ ィ ー ド バ ッ ク に 込 め ら れ る 意 図 を
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ユ ー ザ ー 発 話 の 情 報 の み か ら 判 断 す る の は 難 し い ． そ こ で ， 本 研 究 で は ， シ ス テ

ム 発 話 の 文 脈 を 考 慮 し た 発 話 意 図 認 識 モ デ ル を 提 案 し た ．  

本 シ ス テ ム を 用 い て 収 集 し た 対 話 デ ー タ に 対 し て 発 話 意 図 の ア ノ テ ー シ ョ ン を 行

っ た デ ー タ セ ッ ト を 使 用 し ， 評 価 実 験 を 行 っ た 結 果 ， シ ス テ ム 発 話 の 文 脈 を 考 慮

し た モ デ ル の 方 が 考 慮 し な い モ デ ル に 比 べ て 高 い 識 別 精 度 を 示 し た ．  

第 6 章 で は ， 談 話 構 造 上 の 発 話 の 役 割 に 応 じ た メ リ ハ リ の あ る 話 し 方 を 可 能 と

す る 音 声 合 成 手 法 と 間 （ ま ） の 推 定 手 法 に つ い て 説 明 す る ． ニ ュ ー ス の よ う な ま

と ま っ た 量 の 情 報 を 伝 え る 会 話 シ ス テ ム で は ， 重 要 な 情 報 が ユ ー ザ ー に 伝 わ る 話

し 方 が 求 め ら れ る ． こ の 問 題 は ， 音 声 合 成 の 分 野 で は ， こ れ ま で 一 文 内 に お け る

プ ロ ミ ネ ン ス の 付 与 と い う 形 で 扱 わ れ て き た ． し か し な が ら ， 発 話 の 強 調 に 影 響

を 与 え る 韻 律 は ， 談 話 構 造 に 応 じ て も 変 化 す る こ と が 古 く か ら 指 摘 さ れ て お り ，

一 文 よ り 長 い 単 位 で 韻 律 や 間 （ ま ） を 制 御 す る 必 要 が あ る ． そ こ で ， 本 研 究 で は

談 話 構 造 上 の 文 の 役 割 を ， 核 （ 最 も 伝 え た い 内 容 を 含 む 文 ） ， 前 置 き （ 核 を 伝 え

る た め の リ ー ド 文 ） ， 補 足 （ 情 報 を 補 足 す る 文 ） の 3 つ に 分 類 し ， こ れ ら を DNN

音 声 合 成 の 補 助 情 報 と し て 利 用 す る こ と で ， 発 話 系 列 全 体 で 韻 律 や 間 （ ま ） の 制

御 が 可 能 な 音 声 合 成 シ ス テ ム を 開 発 し た ． 実 験 は 次 の 3 つ の 観 点 で 行 っ た ． (1) 情

報 を 伝 え る 話 し 方 と し て の ふ さ わ し さ に 関 す る 主 観 評 価 ． (2) ニ ュ ー ス の 理 解 度 に

関 す る 客 観 評 価 ． (3) 質 問 し や す さ に 関 す る 評 価 ． 実 験 の 結 果 ， 従 来 の 1 文 単 位 の

読 み 上 げ 音 声 で 学 習 し た モ デ ル の 合 成 音 声 よ り も ， 情 報 伝 達 を 意 識 さ せ 段 落 単 位

で 発 話 さ せ た 音 声 で 学 習 し た モ デ ル の 合 成 音 声 の 方 が ， 情 報 伝 達 の た め の 発 話 と

し て ふ さ わ し い と 感 じ る と と も に ， ニ ュ ー ス の 理 解 度 と い う 面 に お い て も 優 れ て

い る こ と が 分 か っ た ． さ ら に ， 発 話 の 段 落 に お け る 位 置 や 談 話 構 造 上 の 役 割 を 補

助 情 報 に 用 い て 合 成 す る こ と に よ り ， メ リ ハ リ の あ る 聴 き や す い 話 し 方 に な る こ

と が 分 か っ た ． ま た ， 発 話 の 間 （ ま ） に 関 し て も ， 提 案 モ デ ル で 推 定 し た 間

（ ま ） で 発 話 し た 方 が ， 短 い 単 調 な 間 （ ま ） で 発 話 す る よ り も ， 聴 き や す く 頭 に

入 り や す く ， さ ら に 質 問 し や す い 話 し 方 を 実 現 で き る こ と が 確 認 で き た ．  

第 7 章 で は ， 提 案 シ ス テ ム と 従 来 シ ス テ ム の 比 較 実 験 結 果 に つ い て 説 明 す る ．

主 計 画 と 副 計 画 か ら な る シ ナ リ オ に 基 づ い て ， 割 り 込 み を 許 容 し な が ら ， 質 問 に

即 座 に 回 答 で き る 点 が 本 シ ス テ ム の 特 徴 の 一 つ で あ る ． こ の よ う な 即 時 応 答 機 構

を 持 つ シ ナ リ オ ド リ ブ ン な 提 案 シ ス テ ム と ， 要 約 を 伝 え た 後 に QA の モ ー ド に 移

行 す る 従 来 の 一 問 一 答 型 の 対 話 シ ス テ ム を 比 較 評 価 し た ． そ の 結 果 ， 情 報 伝 達 効

率 （ EoIT; Efficiency of Information Transfer ） と い う ， 提 示 で き た ほ し い 情 報 の 被 覆 率

と 提 示 し な か っ た い ら な い 情 報 の 除 外 率 の 調 和 平 均 で 定 義 さ れ る 提 案 尺 度 に お い

て ， 提 案 シ ス テ ム の 方 が 優 れ て い る こ と を 確 認 し た ． ま た ， 本 シ ス テ ム を 継 続 し

て 利 用 し た い か ど う か に つ い て ， ア ン ケ ー ト 調 査 を 行 っ た と こ ろ ， 過 半 数 が 継 続

し て 利 用 し た い と 回 答 し た ．  
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